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AITÄH, 
et ostsite Ninja® Foodi® supimasina & kannmikseri 

 

 
 

 

REGISTREERIGE OMA OST 

   registermyninja.com 

 Skannige mobiilseadmega QR-kood 

KIRJUTAGE ALLJÄRGNEV TEAVE ÜLES 

Mudeli number:   .................................................  

Seerianumber:  ...................................................  

Ostukuupäev: .....................................................  
(Hoidke ostutšekk alles) 

Ostukoht:  ...........................................................  

 
 

 

TEHNILISED ANDMED 

Pinge: 220-240 V ~ 50-60 Hz 

Võimsus: 1000 W 

 
 

LUGEGE TÄHELEPANELIKULT JA 
HOIDKE ALLES. 

Selles kasutusjuhendis on toodud kogu 
teave, mida vajate oma uue seadme 
kasutamiseks. 

 

 See tähistus näitab, et toodet ei tohi Euroopa Liidus kasutuselt kõrvaldada 
koos tavaprügiga. Materjaliressursside jätkusuutliku korduvkasutuse 
edendamiseks kõrvaldage seade kasutuselt vastavalt nõuetele. Nii välditakse 
võimaliku kahju tekitamist keskkonnale ja inimtervisele. Viige 
kasutuskõlbmatuks muutunud seade vastavasse kogumispunkti või võtke 
ühendust kauplusega, millest seadme ostsite. 
Nemad võtavad seadme vastu keskkonnasäästlikuks ümbertöötlemiseks. 

 
 



OLULISED OHUTUSJUHISED 
LUGEGE SEE TEAVE ENNE KASUTAMIST TÄHELEPANELIKULT LÄBI  
• KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES 

 

HOIATUS! 
Vigastuse, tulekahju, elektrilöögi ja varalise kahju vältimiseks tuleb alati 
järgida peamisi ohutusnõudeid, kaasa arvatud alljärgnevaid hoiatusi ja 
juhiseid. 

Kuuma õli või muud kuuma vedelikku sisaldavat seadet liigutades tuleb olla 
väga ettevaatlik. 

Kasutage seadet ainult ettenähtud eesmärgil. 

1 Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist 
lugege läbi kõik juhised. 

2 Järgige tähelepanelikult kõiki hoiatusi ja 
juhiseid. Seadmes on elektriühendused, 
liikuvad osad ja kuumutuselemendid, mis 
võivad osutuda kasutajatele ohtlikuks. 

3 Pakkige seade hoolikalt lahti ja võtke selle 
töövalmis seadmiseks aega. 

4 Veenduge, et teil on olemas kõik osad 
seadme nõuetekohaseks ja ohutuks 
kasutamiseks. 

5 Lõiketerad on teravad. Käsitsege neid 
ettevaatlikult. 

6 Lülitage seade välja ja tõmmake selle pistik 
pesast välja, kui te seadet ei kasuta ning enne 
seadme osade paigaldamist või äravõtmist ja 
enne seadme puhastamist. Vooluvõrgust lahti 
ühendamiseks võtke kinni toitejuhtme pistikust 
ja tõmmake see pesast välja. ÄRGE hoidke 
väljatõmbamisel kinni juhtmest. 

7 Enne seadme kasutamist peske kõik 
toiduga kokkupuutuvad osad. Järgige 
kasutusjuhendis toodud pesujuhiseid. 

8 Elektrilöögi vältimiseks ÄRGE asetage seadet 
vette ega laske toitejuhtmel puutuda kokku 
mis 
tahes vedelikuga. 

9 ÄRGE kasutage seadet välitingimustes. 

Seade on mõeldud kasutamiseks ainult 

kodumajapidamises ja siseruumides. 

10 ÄRGE kasutage seadet, kui seadme 
toitejuhe või pistik on saanud kahjustada, 
kui seadme töös esineb häireid või kui 
seade on kukkunud maha 
või saanud muul viisil kahjustada. Seadme sees 
ei ole osi, mida kasutaja remontida saaks. Kui 
seade on saanud kahjustada, pöörduge 
teenindustööde tegemiseks SharkNinja poole. 

11 Seadme pistikul on olulised tähised. Toitejuhe 
ei ole vahetatav. Kui seade on saanud 
kahjustada, pöörduge teenindustööde 
tegemiseks SharkNinja poole. 

12 Seadet ei tohi kasutada pikendusjuhtmetega. 

13 ÄRGE lubage lastel seadet kasutada ega 
sellega mängida. Kui seadet kasutavad lapsed 
või kui seda kasutatakse laste läheduses, on 
vajalik pidev järelevalve. 

14 Isikud (kaasa arvatud lapsed), kes oma 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või 
kogenematuse või teadmatuse tõttu ei ole 
võimelised seadet ohutult kasutama, ei tohiks 
seda teha ilma järelevalveta või nende ohutuse 
eest vastutava isiku juhendamiseta. 

15 Lapsed tohivad seadet puhastada ja 
hooldustöid teha ainult järelevalve all. 

16 Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele 
kättesaamatult. 

17 Enne igat kasutuskorda kontrollige lõiketerade 
osi kahjustuste suhtes. Kui lõiketera on nüri või 
saanud kahjustada, pöörduge selle 
väljavahetamiseks SharkNinja poole. 

18 ÄRGE proovige lõiketeri teritada. 

19 ÄRGE laske juhtmel rippuda üle laua või leti 
serva ega puutuda vastu kuumi pindu. 

20 ÄRGE laske seadmel või toitejuhtmel puutuda 
vastu kuumi pindu, sealhulgas pliidid ja 
kütteseadmed. 

21 ÄRGE asetage seadet kuumale gaasi- 
ega elektripliidile või nende lähedusse 
ega kuuma ahju. 

22 Asetage seade ALATI tasasele 
kuumakindlale pinnale. 

23 Seadme täitmisel ja kasutamisel hoidke 
käed, juuksed ja rõivad eemal anumast. 

 
 



 
 

HOIDKE NEED JUHISED ALLES  
 

24 Kasutage AINULT seadmega 
kaasasolevaid või SharkNinja soovitatud 
lisaseadmeid ja tarvikuid. Kui kasutate 
tarvikuid, mille on tootnud ettevõte, mille 
tooteid SharkNinja ei soovita ning edasi ei 
müü, võib tagajärjeks olla tulekahju, 
elektrilöök või kehavigastus. 

25 Seadet tohib kasutada ainult 
kaasasoleva alusega. 

26 Vältige seadme kasutamise ja käsitsemise 
ajal kokkupuudet seadme liikuvate osadega. 

27 ÄRGE kasutage seadet tühja anumaga. 

28 ÄRGE ületage lubatud 
maksimumtähiseid. 

29 ÄRGE pange seadmega kaasasolevaid 
anumaid ega tarvikuid mikrolaineahju. 

30 Enne seadme kasutamist veenduge, et 
kõik söögiriistad on anumatest välja 
võetud. Vastasel juhul võib anum 
puruneda ning võib põhjustada 
isikuvigastusi ja varalist kahju. 

31 Raskete isikuvigastuste ja kannmikseri 
kahjustamise vältimiseks hoidke käed ja 
söögiriistad kannmikseri kasutamise ajal 
kannust eemal. Kaabitsat võib kasutada, 
kuid AINULT siis, kui kannmikser ei tööta. 

32 ÄRGE kasutage seadet ilma kaante ega 
kateteta. ÄRGE püüdke 
lukustusmehhanismi ümber seadistada. 
Enne seadme kasutamist veenduge, et 
anum ja kaas on korralikult paigaldatud. 

33 ÄRGE jätke anumaid ja tarvikuid 
äärmuslike temperatuurimuutuste kätte. 
Need võivad saada kahjustada. 

34 ÄRGE jätke töötavat seadet 
järelevalveta! 

35 Kannmikseri kasutamisel peab sellel 
kaas ALATI peal olema. 

36 Olge kuuma vedeliku valamisel 
ettevaatlik, sest see võib äkilise aurujõu 

mõjul seadmest välja pritsida.. 
37 Laske seadmel enne osade 

paigaldamist või äravõtmist ja enne 
puhastamist jahtuda. 

38 ÄRGE võtke pärast kuumade toiduainete 
purustamist ja segamist või nende 
valmistamist kinni kannu külgedest. Kannu 
pealispind on kasutamise ajal ja pärast 
seda kuum. Seadme pinnad on 
kasutamise ajal ja pärast seda kuumad. 
Põletuste või isikuvigastuste vältimiseks 
kasutage ALATI pajalappe või -kindaid või 
puudutage ainult käepidemeid ja nuppe. 

39 Kui toiduained kleepuvad kannu seintele, 
lülitage seade sisse-välja lülitamise 
nupust välja, eemaldage seadme kaas ja 
kaapige kannu seinad kummist 
kaabitsaga puhtaks. ÄRGE pange käsi 
kannu, sest võite end lõiketeraga 
vigastada. 

40 ÄRGE eemaldage anumat ja selle kaant 
mootoriga osalt ajal, kui lõiketerade osa 
veel pöörleb. Laske seadmel täielikult 
seisma jääda. Alles siis võite kaane ja 
kannu eemaldada. 

41 Seadme ülekuumenemise korral 
aktiveerub termokaitselüliti, mis 
katkestab ajutiselt mootori töö. 
Lähtestamiseks tõmmake seadme 
pistik seinapistikupesast välja ja laske 
seadmel enne uuesti kasutamist 15 
minutit jahtuda. 

42 Seadme maksimaalne võimsus tugineb 
konfiguratsioonil lõiketerade osade suure 
kiirusega ja kannmikseri klaasist kannuga. 
Muud konfiguratsioonid võivad olla 
väiksema energiakuluga. 

43 Enne puhastamist lülitage seade välja 
ja ühendage mootoriga osa 
vooluvõrgust lahti. 

 

 

 
Lugege ja vaadake juhiseid, et mõista seadme tööpõhimõtet ja osata seadet õigesti 
kasutada. 

 

 

Tähistab ohtlikku olukorda, mis võib selle sümboliga tähistatud hoiatuse ignoreerimisel 
põhjustada isikuvigastuse, surma või olulise varalise kahju. 

 

 
Vältige kokkupuudet kuuma pinnaga. Kaitske käsi, et vältida põletushaavu. 

 

 
Seade on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja kodumajapidamises. 
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SEADME OSAD 
 

 

 

   

 
 

 

   

 
   

 
 
 
 
 

 

   

 
 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A Kannu kaas eemaldatava keskel asuva korgiga 

B 1,7 liitrine klaaskann sisseehitatud kuumutuselemendiga 

C Mootoriga osa 
(toitejuhe ei ole pildil näha) 

D Vajutaja 

E Puhastushari 
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FUNKTSIOONID 
 

Toitesümboliga saate seadet lülitada sisse või välja. 
 

AUTO-IQ® PROGRAMMID: 
Intelligentsed eelseadistatud programmid, milles 
on ühendatud unikaalsed pulseerivate 
liigutustega töötlemise, purustamise ja segamise, 
pausi ja kuumutuse mustrid, millega saavutate 
parimad tulemused. 

SMOOTHIE 
Valmistage oma lemmikutest värsketest või 
sügavkülmutatud toiduainetest, vedelikust ja 
pulbrist mõnus smuuti. 

DESSERT 
Valmistage oma lemmikutest 
sügavkülmutatud marjadest ja piimatootest 
sorbett või külmutatud maius. 

FROZEN DRINK 
Purustage jää ja sügavkülmutatud marjad 
profikvaliteediga külmaks joogiks. 

MILKSHAKE 
Purustage ja segage piim ja lemmikud 
maitsed vahutavaks piimakokteiliks. 

SMOOTH SOUP 
Keetke oma lemmikuid püreesuppe ning 
purustage ja segage nende jaoks toiduaineid. 

CHUNKY SOUP 
Valmistage suuremate tükkidega koduseid 
suppe. 

JAM 
Valmistage ise kodus moosi. 

SAUCE 
Valmistage magusaid või hapusid kastmeid ja 
fondüüsid. 

CHOP 
Hakkige kiiresti toiduaineid suppidesse ja 
kastmetesse. 

SAUTE 
Avage rohkem maitseid, küpsetades suppide ja 
kastmete jaoks sibulaid, küüslauku, vürtse jms. 

KÄSISEADISTUSED: 

BLEND 
Valige BLEND ja seejärel valige 
kiiruseseadistus. Kiiruseseadistused LOW, 
MED ja HIGH töötavad 60 sekundit või kuni 
nende töö katkestatakse käsitsi. 

COOK 
Valige COOK ja seejärel valige 
temperatuuriseadistus LOW, MED või 
HIGH. Seadistus töötab 60 minutit või 
kuni selle töö katkestatakse käsitsi. 

 

MUUD FUNKTSIOONID: 

SISSE-VÄLJA LÜLITAMISE NUPP 
Seadme sisse või välja lülitamiseks. 

CLEAN 
Ühendatakse kuumus ja kiired pulseerivad 
liigutused, et eemaldada kinnikleepunud 
toiduained. 

HEAT ON 
Kuumust kasutava programmi või funktsiooni 
valimisel süttib märgutuli. 

KEEP WARM 
Pärast toiduvalmistamist süttib märgutuli ja 
toitu hoitakse soojas kuni 60 minutit. 

 ninjakitchen.eu 
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ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA 
 

 

1 Võtke seade pakendist välja ja eemaldage 
etiketid. Asetage kõik seadme osad eraldi. 

2 Peske kannu, kaant ja tarvikuid sooja, 
seebivahuse veega. Kasutage käepidemega 
nõudepesuharja, et vältida vahetut 
kokkupuudet lõiketeradega. ÄRGE asetage 
kannu pesemise ajal üleni vette. 

3 Loputage kõik osad hoolikalt ja laske neil õhu käes kuivada 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

OLULINE TEAVE! Enne jätkamist 

vaadake läbi kõik selle kasutusjuhendi 
alguses asuvad hoiatused. 

MÄRKUS. Järgige väga hoolikalt lk 12 
toodud puhastusjuhiseid. MÄRKUS. ÄRGE 

asetage kannu pesemise ajal üleni vette. 



 

BLENDERIKANNU KASUTAMINE 

 
KANNU TÕSTMINE JA SELLEST 

VÄLJAVALAMINE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Võtke ühe käepidemega kindlalt kannu 
käepidemest kinni ja valage kannu sisu 
ettevaatlikult välja. 

 
 

 

 

ÄRGE võtke pärast kuumade toiduainete 
purustamist ja segamist või nende 
valmistamist kinni kannu külgedest. Kannu 
pealispind on kasutamise ajal ja pärast seda 
kuum. 
Seadme pinnad on kasutamise ajal ja pärast 
seda kuumad. Põletuste või isikuvigastuste 
vältimiseks kasutage ALATI pajalappe või -
kindaid või puudutage ainult käepidemeid ja 
nuppe. 

ÄRGE võtke pärast kuumade toiduainete 
purustamist ja segamist või nende valmistamist 
kinni kannu alt. Kannu pealispind on kasutamise 
ajal ja pärast seda kuum. Seadme pinnad on 
kasutamise ajal ja pärast seda kuumad. 
Põletuste või isikuvigastuste vältimiseks kasutage 
ALATI pajalappe või -kindaid või puudutage ainult 
käepidemeid ja nuppe. 

 

ninjakitchen.eu 

MÄRKUS. Kui kann on ühe käe jaoks liiga 
raske, pange teise kätte pajakinnas ja 
toetage kannu selle käega. 
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SUPIMASINA & KANNMIKSERI KASUTAMISE ALUSTAMINE 

 
OLULINE TEAVE! Enne jätkamist lugege 
kõiki hoiatusi. 

 

4 Kannule kaane peale panemiseks pange 
kaane sakk käepidemest paremale. Suruge 
kaant alla, kuni see on kindlalt oma kohal. 
Keerake sakki päripäeva, nii et kaane sakil 
asuv nool on kohakuti kannu käepidemel 
asuva noolega. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5 Suruge keskmine kork kaane sisse ja keerake 

päripäeva, kuni see lukustub klõpsuga oma 
kohale. 

 

 
 

6 Kaane eemaldamiseks kannult keerake kaant 
vastupäeva lukust lahti ja tõstke üles. 

 
MÄRKUS. Pärast kuumutusega programme 
võib kaane alt eemaldamisel tulla kuuma 
auru. Hoidke käed välimistel sakkidel ja 
tõstke kaant otse üles. 

TÖÖVALMIS SEADMINE 

1 Ühendage mootoriga osa pistik seinapistiku-
pessa ning asetage mootoriga osa puhtale, 
kuivale, ühetasasele pinnale (tööpind või 
laud). 

2 Langetage kann mootoriga osale, 
pannes käepideme kohakuti seadme 
põhjal esiküljel paremas nurgas asuva 
noolega. 

 

 

3 Pange toiduained kannu, veendudes, et te ei 
ületa kannu külgedel toodud maksimaalse 
täitmise juhiseid. Režiimides COOK ÄRGE 
ületage etiketiga HOT tähistatud taset režiimis 
BLEND ning ÄRGE ületage etiketiga COLD 
tähistatud taset. 

 
   

Külm joon 

Supi joon (1,7 L) 

(1,4 L) 

  



 
 
 
 
 

AUTO-IQ®  PROGRAMMID 
 

 
 
1 Alustamiseks vajutage sisse-välja lülitamise 

nuppu. 

2 Vajutage soovitud programmi 
sektsioonides BLEND, COOK või 
PRE-COOK. 

3 Kui valitud programm kasutab 
kuumust, süttib kuumuse märgutuli. 

 
 
 

NIPP: Jäätiste, dipikastmete jms 
paksemate toitude tegemisel lükake 
toiduaineid lõiketerade poole vajutajaga. 
Kasutage vajutajat vaid juhul, kui kannul 
on kaas küljes. Eemaldage keskmine kork 
ja asendage see vajutajaga. 

 
 

MÄRKUS. Seade teeb kolm piiksu, mis 
annab teile teada, et programm hakkab 
toiduaineid segama. Veenduge, et 
keskmine kork on seadme kasutamise ajal 
kindlalt oma kohal. 

KÄSISEADISTUSED 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANUAL BLEND 

Manual Blend kiirused tagavad teile ülima 
kontrolli. 

1 Alustamiseks vajutage sisse-välja lülitamise 
nuppu. 

2 Kiirusevalikute lahti lukustamiseks valige 
BLEND. 

3 Toiduainete purustamise ja segamise 
alustamiseks tehke valik LOW, MED, 
HIGH või PULSE. 

 
MÄRKUS. Seadistus Pulse töötab vaid 
nupu PULSE vajutamisel. 

 
MANUAL COOK 

Manual Cook seadistused annavad kontrolli teile. 

1 Alustamiseks vajutage sisse-välja lülitamise 
nuppu. 

2 Temperatuurivalikute lahti lukustamiseks 
valige COOK.  

3 Valmistamise alustamiseks tehke valik LOW, 
MED või HIGH.  

4 Taimer loendab aega kuni 60 sekundini või 
kuni see katkestatakse käsitsi. 

 
 

MÄRKUS. Toiduainete õrnalt segamiseks 
vajutage režiimis Manual Cook nuppu PULSE. 

 

 
MÄRKUS. Parimate tulemuste saamiseks 
töödelge valmistamise ajal toiduaineid aeg-
ajalt kiiresti funktsiooniga PULSE, et kuumus 
jaotuks ühtlaselt ja toit valmiks ühtlaselt. 

ninjakitchen.eu  
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PUHASTAMINE JA HOOLDUSTÖÖD 
 

 
PUHASTAMINE 

Enne puhastamist laske kõigil seadme 
osadel jahtuda. Võtke kõik osad seadme 
küljest ära. 

Käsipesu 
Peske kannu, kaant ja vajutajat sooja, 
seebivahuse veega. Kasutage seadmega 
kaasasolevat puhastuspintslit, et vältida 
vahetut kokkupuudet lõiketeradega. 

 
MÄRKUS. ÄRGE asetage kannmikseri 
kanni üleni vette. See kahjustab kannu 
integreeritud kuumutuselementi. 

 
Nõudepesumasin 
Kaant, keskmist korki ja vajutajat tohib 
pesta nõudepesumasinas. 

 
MÄRKUS. Kannmikseri kannu EI TOHI 
pesta nõudepesumasinas. See kahjustab 
kannu integreeritud kuumutuselementi. 

 
Mootoriga osa 
Lülitage seade sisse-välja lülitamise nupust 
välja ja ühendage mootoriga osa 
vooluvõrgust lahti. Pühkige mootoriga osa 
puhta, niiske lapiga. 

 

CLEAN 

Kuumuse ja kiirete pulseerivate liigutuste 
kombinatsiooniga eemaldatakse nakkumatult 
kattelt toidujäägid vaid mõne minutiga. 

1 Täitke kann 700 ml veega ning lisage 2 
väikest tilka nõudepesuvahendit. 

2 Pange kannule kaas peale ja veenduge, et 
see on korralikult kinni. 

3 Vajutage CLEAN. 

4 Programmi lõppedes visake vesi välja ja 
loputage kannu hoolikalt. 

NÄPUNÄITEID PARIMATE TULEMUSTE 
SAAVUTAMISEKS: 

1 Enne programmi CLEAN kasutamist 
loputage kannu kiirelt. 

2 Pärast kasutamist käivitage kohe 
programm CLEAN. 

 
HOIUSTAMINE 

Hoiustage seadet püstiasendis, nii et kannul 
on kaas kindlalt peal. 

 
MÄRKUS. ÄRGE asetage seadme peale 
esemeid. Hoidke ülejäänud tarvikuid 
seadme kõrval või köögikapis, kus need ei 
saa kahjustada ega ohusta kedagi. 

 
MOOTORI LÄHTESTAMINE 

Seadmel on unikaalne ohutussüsteem, mis ei 
lase mootoril tööle hakata, kui see hakkab üle 
kuumenema. Sel juhul järgige alltoodud 
toimingut. 

1 Tõmmake seadme seinapistikupesast välja. 

2 Laske seadmel umbes 15 minutit enne 
kasutamist jahtuda. 

OLULINE TEAVE! Veenduge, et 
maksimumkogus ei ole ületatud. See on 
ülekoormuse peamine põhjus. 

VARUOSADE TELLIMINE 

Varuosi ja tarvikuid saate tellida ninjakitchen.eu 

  



 

VEATEATED 
 

 
EKRAANITEATED 

“Lid” 
Kaas ei ole õigesti peal. Enne programmi 
käivitamist veenduge, et kaas on kannul peal 
ja oma kohale lukustatud. 

“JAr” 
kann on õigesti alusele paigaldatud. Enne 
programmi valimist veenduge, et kann on 
kindlalt alusel. 

“---” vilgub 
Proovisite programmi liiga palju kordi järjest 
käivitada. Ohutuse tagamiseks saab teatud 
programme käivitada vaid kaks korda järjest. 

 
MÄRKUS. ÄRGE proovige eemaldada 
kannu ajal, kui kannmikser töötab. 
Enne kannu eemaldamist oodake, kuni 
lõiketera on täielikult seiskunud. 

 
VEATEATED 

“E01” või “E02” 
Eemaldage kann ja pange see oma kohale 
tagasi. Kui see ei lahenda probleemi, pöörduge 
klienditeenindusse. 
Parema abi saamiseks registreerige oma seade 
internetis registeryourninja.eu ja hoidke seade 
helistamise ajal käepärast. 

ninjakitchen.eu  
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JUHISED VEAOTSINGUKS 

  HOIATUS! Elektrilöögi ja seadme juhusliku töölehakkamise vältimiseks 
lülitage seade välja ja tõmmake pistik enne veaotsingu alustamist 
seinapistikupesast välja. 

Seade ei lülitu sisse. 

• Veenduge, et seade on ühendatud vooluvõrku. 

• Vooluvõrku ühendamisel süttib ekraan ja sellele kuvatakse programmid, mida saate 
kasutada. Programmi valimiseks peavad kann ja kaas olema ühendatud. 

Kaas on kannu peale kinni jäänud. 

• Kaane eemaldamiseks pöörake käepidet vastupäeva ja tõstke kaas üles. 

Kannu ei saa alusele paigaldada. 

• Veenduge enne kannu asetamist otse alusel, et Ninja® logo on suunaga üles. Kui kannu 
ei saa ikka paigaldada, pöörake metallist liitmik kannu alla, et selle saaks paremini 
alusega kohakuti panna. 

Auto-iQ® programmidel ei saa muuta valmistusaega ega temperatuuri. 

• Kõik programmid on välja töötanud spetsialistid, et oleks tagatud ideaalsete tulemuste 
saamiseks vajalik kuumuse, segamise ja purustamise mustrite täielik tasakaal. Seega ei 
ole teil endal vaja seadistada valmistusaega ega temperatuuri. 

• Kui soovite valida konkreetset temperatuuri, kasutage Auto-IQ programmi asemel 
seadistust Manual COOK. 

Programm läks pausi peale. 

• Kui eemaldate seadme töötamise ajal või käsirežiimis kaane, siis funktsiooni töö katkestatakse. 
Jätkamiseks pange kaas tagasi peale ja vajutage uuesti programmi nuppu. 

Miks loendab seade mõnikord aega ühtpidi ja teinekord teistpidi? 

• Auto-iQ programmid lõpetavad töötamise ise. Seega loendatakse aega maha kuni 
programmi lõpuni. Käsirežiimide Manual kasutamisel loendatakse aega nullist kuni 
automaatse väljalülitumisajani või hetke seadistuse nupu uuesti vajutamiseni. 

Pärast programmi CLEAN kasutamist on kannus ikka veel toidujääke. 

• Käivitage programm CLEAN veel kord.  
Kannu võib pesta ka käsitsi komplekti kuuluva puhastuspintsliga, mis on mõeldud just 
raskesti ligipääsetavate kohtade puhastamiseks. 

Juhtpaneel läheb tagasi avaekraaniks. 

• Juhtpaneel on disainitud nii, et kui seda 3 minuti jooksul ei kasutata, läheb see tagasi 
seisurežiimi. Kui funktsiooni valimiseks on kulunud üle 3 minuti või kui programm on 
lõppenud, läheb seade seisurežiimi. 

Miks seade Auto-iQ programmide ajal piiksub? 

• Kõigil Auto-iQ programmidel on segamise teavitus, mis annab teada, et seade segab 
toiduaineid. Enne igat segamist teeb seade kolm piiksu, millele järgneb 2 sekundit pausi. 

 
 
 
 
 
 
 

 



TOOTE REGISTREERIMINE 

PIIRATUD GARANTII (2) AASTAT 

Saksamaal ostetud toote osas kehtivad tarbijale seadusega ette nähtud õigused. Saate esitada 
nõude seadme müüjale. Shark® tagab oma toodete kvaliteedi ja annab täiendava tootjagarantii kuni 
2 aastat. See garantii kehtib vaid uuele, kasutamata tootele. Need tingimused kehtivad vaid meie 
tootjagarantiile ega mõjuta teie seadusega ettenähtud õigusi. 2-aastane garantii kehtib kõigis ELi 
riikides ja Ühendkuningriigis, ka juhul, kui viimane garantiiajal enam ELi liige ei ole. 

Allpool on toodud garantii eeltingimused ja ulatus, mille väljastab SharkNinja Germany GmbH, Kurt–
Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Saksamaa) (“meie”, “me”). Need ei mõjuta teie seadusega ettenähtud 
õigusi ega müüja kohustusi ja teie lepingut müüjaga. Sama kehtib juhul, kui olete toote ostnud otse 
Ninjalt. 

Ninja® garantiid 

Köögimasin on märkimisväärne investeering. See peaks töötama võimalikult kaua. Garantii näitab, et 
usaldame oma toodet ja tootmiskvaliteeti. 

Meie klienditelefon on avatud E-R kell 9.00 kuni 18.00. Kõne on tasuta ja teiega suhtleb Ninja 
esindaja. Veebist saate abi aadressil www.ninjakitchen.eu. 

Kuidas registreerida oma garantii? 

Toode tuleb registreerida 28 päeva jooksul alates ostukuupäevast. Aja säästmiseks vajate oma 
seadme kohta järgmist teavet: 

• mudeli number; 

• seerianumber (kui see on olemas); 

• ostu tõendav dokument (tšekk või saateleht). Toote 

registreerimiseks veebis külastage www.ninjakitchen.eu  

OLULINE TEAVE! 

• Seadmel on alates ostukuupäevast 2-aastane garantii. 

• Hoidke ostutšekk või -arve alles. Garantii korral peate esitama meile ostu tõendava 
dokumendi, et saaksime kontrollida esitatud teabe õigsust. Kui teil ei ole meile esitada ostu 
tõendavat dokumenti, ei pruugi teie garantii kehtida. 

Milliseid eeliseid annab garantii registreerimine? 

Garantii registreerimisel saate meie uudiskirja, mis sisaldab nippe, nõuandeid ja kampaaniaid. Samuti 
saate uudiseid Ninja tehnoloogia ja uute toodete kohta. Garantii registreerimisel veebis anname kohe 
teada, et oleme teie andmed kätte saanud. 

Täpsemat teavet meie privaatsuspoliitika kohta leiate www.ninjakitchen.eu 
 

Kui pikk on tootegarantii? 

Usaldame oma disaini ning kvaliteedikontroll tähendab, et anname oma uuele 
seadmele täieliku 2-aastase garantii. 

Mida garantii hõlmab? 

Toote remont või välja vahetamine (Ninja äranägemisel), sealhulgas kõik osad ja tööjõukulu, juhul kui 
tegemist on disaini-, materjali või töödefektiga (sh transpordi- ja kohaletoimetamise kulud). Meie 
garantii täiendab teie seadusega ette nähtud õigusi. 

Mida garantii ei hõlma? 

• Tavapärane kulumine; 

• Juhuslik kahjustus; tõrked, mis tulenevad seadme hooletust kasutamisest või hooldamisest,  
väärkasutusest, tähelepanuta jätmisest, seadme hooletust käitamisest ja mis on tekkinud 
kasutusjuhendi järgimata jätmise tulemusel; 

• Olukordi, kus seadet on kasutatud mujal kui ettenähtud kasutusviis kodumajapidamises; 

• Seadme osad ei ole paigaldatud vastavalt kasutusjuhendile. 
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• Kasutatud on muid osi ja tarvikuid kui Ninja® originaalid; 

• Vale paigaldus (välja arvatud juhul, kui selle on teinud Ninja®); 

• Remonttööd või ümberseadistused, millel on teinud muud pooled kui Ninja või selle esindajad, 
välja arvatud juhul, kui suudate tõestada, et need ei ole seotud garantiijuhtumi põhjustanud 
defektiga. 

Mis juhtub garantii lõppedes? 

Ninja toode on loodud kestma kaua. Samas mõistame, et ka pärast garantiiaega võib olla vajadus 
tooteid remontida. Sel juhul pöörduge meie tasuta klienditelefonil ja küsige garantii kohta. 

Kuskohast ma saan osta Ninja originaalvaruosi ja -tarvikuid? 

Ninja varuosad ja tarvikud on disaininud samad insenerid, kes tegid Ninja seadme. Laia valiku 
varuosi ja tarvikuid oma Ninja seadmele leiate aadressilt www.ninjakitchen.eu 

NB! Kui te ei kasuta Ninja originaalvaruosi, võib tootjagarantii muutuda kehtetuks. See ei mõjuta 
siiski teie seaduslikke õigusi. 
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EESTI 
Joonised võivad kujutada tegelikust erinevat toodet. 
Arendame oma tooteid pidevalt, mistõttu võidakse 
juhendis toodud teavet muuta ilma etteteatamiseta. 

AUTO-IQ, FOODI ja NINJA on SharkNinja 
Operating LLC registreeritud kaubamärgid. 

TRÜKITUD HIINAS 

Hooldustöökoda: Renerki Kaubanduse OÜ, Tel.  640 6400, klienditeenindus@renerk.ee,  
Avatud E-R 9:00-18:00 

Maaletooja: Sandmani Grupi AS, Laki põik 6, Tallinn 12918 
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